TORAH SERVICE

Ein kamokha va-elohim Adonai, v’ein k’'ma’asekha.
Malkhut’kha malkhut kol olamim,
u-memshalt’kha b’khol dor va-dor.

Adonai melekh, Adonai malakh,
Adonai yimlokh I'olam va-ed.
Adonai oz I'amo yiten, Adonai y’varekh et amo va-shalom.

Av ha-rahamim heitivah virtzon’kha et Tziyon,
tivneh homot Y'rushalayim.
Ki v’kha I'vad batahnu, Melekh el ram v’nisa, Adon olamim.

None compare to You, Adonai, and nothing compares to Your
creation. Your sovereignty is everlasting; Your dominion
endures throughout all generations.

Adonai reigns, Adonai has reigned, Adonai shall reign
throughout all time. May Adonai grant His people strength;
may Adonai bless His people with peace.

Source of compassion, favor Zion with Your goodness; build
the walls of Jerusalem. For in You alone do we put our trust,
Sovereign, exalted, eternal God.

We rise as the Ark is opened.
Va-y’hi binso’a ha-aron, va-yomer Mosheh:
Kumah Adonai v'yafutzu oyvekha, v’yanusu m’san-ekha mi-panekha.

Ki mi-Tziyon tetze Torah, u-d’var Adonai mirushalayim.
Barukh she-natan Torah I’amo Yisra-el bi-k’dushato.

Whenever the Ark was carried forward, Moses would say:
Arise, Adonai! May Your enemies be scattered; may Your foes
be put to flight.

Torah shall come from Zion, the word of Adonai from
Jerusalem. Praised is God who gave the Torah to Israel in
holiness.

On Shabbat:

ZOHAR, Parashat Vayakhel
Ruler of the universe, praised be Your name and Your sov-
ereignty. May Your favor abide with Your people Israel, and may
Your redeeming power be revealed to them in Your sanctuary.

* Bless us with Your light, and with compassion accept our prayer.

May it be Your will to grant us long life and well-being, to count
me among the righteous and to guard me, my family, and all
Your people Israel with compassion. You nourish and sustain all
life. You rule over all, even kings, for dominion is Yours.
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140 TORAH SERVICE

I am the servant of the Holy One, whom I revere and whose Torah
I revere at all times. Not upon mortals do I rely, nor upon angels
do I depend, but on the God of the universe, the God of truth,
whose Torah is truth, whose prophets are truth, and who abounds
in deeds of goodness and truth. In God do I put my trust; unto His
holy, precious being do I utter praise. Open my heart to Your
Torah. Answer my prayers and the prayers of all Your people
Israel for goodness, for life, and for peace. Amen.

Bei ana rahetz, v’lishmei kadisha yakira ana eimar tushb’han.
Y'hei ra’ava kodamakh d'tiftah libi b’oraita,

v’tashlim mish’alin d’libi v’liba d’khol amakh Yisra-el,

I'tav ul’hayin v'lishlam. Amen.

On Festivals (excluding Shabbat):

Adonai Adonai El rahum v’hanun,

erekh apayim v'rav hesed ve’emet, notzer hesed la’alafim,

nosei avon va-fesha v’hata-ah v’nakeh.
Adonai, Adonai, God gracious and compassionate, patient,
abounding in kindness and faithfulness, assuring love for a
thousand generations, forgiving iniquity, transgression, and
sin, and granting pardon.

Private meditation

Fulfill the worthy wishes of my heart, Adonai; grant me (and
my wife/husband/children/parents) and my entire family the
privilege of doing Your will wholeheartedly. Help us to overcome
the evil impulse, and let Your Torah be our portion. Make us
worthy of sensing Your presence. Touch our lives with the spirit
of wisdom and insight, of resolution and strength, of knowing and
revering You. May it be Your will, Adonai our God and God of our
ancestors, that we have the privilege of doing deeds that are good
in Your sight, walking in paths of honesty. Instill in us the
holiness of Your mitzvot, that we may be worthy of a long and
happy life, as well as life eternal. Guard us from evil deeds and
evil times that threaten the world. May all who trust in Adonai be
embraced by lovingkindness. Amen.

May the words of my mouth and the meditations of my heart
be acceptable to You, Adonai, my Rock and my Redeemer.

Va-ani t'filati I'kha Adonai et ratzon,
Elohim b'rov hasdekha aneni be-emet yish-ekha. .

I offer my prayer to You, Adonai, at this time of grace.
In Your abundant mercy answer me with Your saving truth.
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141 TORAH SERVICE

The Sefer Torah is taken from the Ark.

Reader, then congregation:
Sh’'ma Yisra-el Adonai Eloheinu Adonai ehad.
Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai alone.

Ehad Eloheinu, gadol Adonenu, kadosh sh’'mo.
Unique is our God, supreme our Ruler, holy in spirit.

On Hoshana Rabbah and Simhat Torah:
Ehad Eloheinu, gadol Adonenu, kadosh v’nora sh’'mo.
Unique is our God, supreme our Ruler, holy and awesome in spirit.

Reader:
Acclaim Adonai with me; let us exalt God together.

Reader and congregation:

L'’kha Adonai ha-g'dulah v’ha-g'vurah v’ha-tiferet

v’ha-netzah v’ha-hod, ki khol ba-shamayim u-va-aretz,

I’kha Adonai ha-mamlakhah v’ha-mitnasei I’khol I'rosh.

Rom’mu Adonai Eloheinu

v’hish-tahavu la-hadom raglav, kadosh hu.

Rom’mu Adonai Eloheinu

v'hish-tahavu I’har kodsho, ki kadosh Adonai Eloheinu.
Yours, Adonai, is the greatness and the power and the
splendor. Yours is the triumph and the majesty, for all in
heaven and on earth is Yours. Yours, Adonai, is supreme
sovereignty. Exalt Adonai; worship God who is holy. Exalt and
worship God at His holy mountain. Adonai our God is holy.

May the Merciful One show mercy to the people He has always
sustained, remembering His covenant with our ancestors. May
God deliver us from evil times, restrain the impulse within us to
do evil, and grace our lives with enduring deliverance. May God
answer our petition with an abundant measure of kindness and
compassion.

Torah Reader (or Gabbai):

May God help, save, and shield all who trust in Him. And let us
say: Amen. Let us all declare the greatness of God and give honor
to the Torah. (Let the first to be honored come forward.) Praised
is God who gave the Torah to Israel in holiness.

Congregation and Torah Reader:

V’atem ha-d'vekim badonai Eloheikhem hayim kulkhem hayom.
You who remain steadfast to Adonai your God have been
sustained to this day.
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The following two passages are recited only on Shabbat.

A prayer for the congregation

May the blessings of Heaven — kindness and compassion, long life,
ample sustenance, well-being, and healthy children devoted to
Torah — be granted to all members of this congregation. May the
Sovereign of the universe bless you, adding to your days and your
years. May you be spared all distress and disease. May our Protector
in Heaven be your help at all times. And let us say: Amen.

A prayer for those who serve the community

May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless this entire congregation,
together with all holy congregations: them, their sons and daughters,
their families, and all that is theirs; along with those who unite
to establish synagogues for prayer, and those who enter them
to pray, and those who give funds for heat and light, and wine for
Kiddush and Havdalah, bread to the wayfarer and charity to the poor;
and all who devotedly involve themselves with the needs of this
community and the Land of Israel. May the Holy One reward them,
remove sickness from them, heal them, and forgive their sins. May
God bless them by making all their worthy endeavors prosper, as
well as those of the entire people Israel. And let us say: Amen.

A prayer for our country

Our God and God of our ancestors: We ask Your blessings for
our country — for its government, for its leaders and advisors,
and for all who exercise just and rightful authority. Teach them
insights from Your Torah, that they may administer all affairs
of state fairly, that peace and security, happiness and prosperity,
justice and freedom may forever abide in our midst.

Creator of all flesh, bless all the inhabitants of our country with
Your spirit. May citizens of all races and creeds forge a common
bond in true harmony, to banish hatred and bigotry, and to
safeguard the ideals and free institutions that are the pride and
glory of our country.

May this land, under Your Providence, be an influence for good
throughout the world, uniting all people in peace and freedom — and
helping them to fulfill the vision of Your prophet: “Nation shall
not lift up sword against nation, neither shall they experience war
any more.” And let us say: Amen.
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A prayer for the State of Israel

Avinu She-bashamayim, Rock and Redeemer of the people Israel:
Bless the State of Israel, with its promise of redemption. Shield it
with Your love; spread over it the shelter of Your peace. Guide its
leaders and advisors with Your light and Your truth. Help them
with Your good counsel. Strengthen the hands of those who defend
our Holy Land. Deliver them; crown their efforts with triumph.
Bless the Land with peace, and its inhabitants with lasting joy.
And let us say: Amen.

A prayer for peace

May we see the day when war and bloodshed cease,
when a great peace will embrace the whole world.

Then nation will not threaten nation,
and mankind will not again know war.

For all who live on earth shall realize
we have not come into being to hate or to destroy.
We have come into being to praise, to labor, and to love.

Compassionate God, bless the leaders of all nations
with the power of compassion.

Fulfill the promise conveyed in Scripture:
I will bring peace to the land,
and you shall lie down and no one shall terrify you.

I will rid the land of vicious beasts
and it shall not be ravaged by war.

Let love and justice flow like a mighty stream.
Let peace fill the earth as the waters fill the sea.
And let us say: Amen.

A personal meditation

Avinu Malkenu, bless my family with peace. Teach us to appreciate
the treasure of our lives. Help us to find contentment in one another.
Save us from dissension and jealousy; shield us from pettiness and
rivalry. May selfish pride not divide us; may pride in one another
unite us. Help us to renew our love for one another continually.
In the light of Your Torah grant us, the people Israel and all
Your children everywhere, health and fulfillment, harmony, peace,
and joy. Amen.
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150 TORAH SERVICE

% ANNOUNCING THE NEW MONTH

Recited on the Shabbat before Rosh Hodesh

It is customary to stand during this prayer.

May it be Your will,

Adonai our God and God of our ancestors,
to reawaken in us joy and blessing in the month ahead.
Grant us a long life,

a peaceful life with goodness and blessing,
sustenance and physical vitality,

a life of reverence and piety,

a life free from shame and reproach,

a life of abundance and honor,

a reverent life guided by the love of Torah,
a life in which our worthy aspirations

will be fulfilled. Amen.

The Reader holds the Sefer Torah while continuing:

May God who wrought miracles for our ancestors, redeeming
them from slavery to freedom, redeem us soon and gather our
dispersed from the four corners of the earth in the fellowship
of the entire people Israel. And let us say: Amen.

The new month of will beginon
May it hold blessing for us and for all the people Israel

The congregation repeats the above two lines, then continues:

May the Holy One bless this new month

for us and for all His people, the House of Israel,
with life and peace,

joy and gladness,

deliverance and consolation.

And let us say: Amen.

This passage is then repeated by the Reader.
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A memorial prayer for our martyrs

This prayer was introduced into the Ashkenazi liturgy in
the twelfth century, after numerous Jewish communities
in Germany were destroyed by the crusaders. It honors
the memory of all those who have sanctified God’s name
through suffering and martyrdom by remaining loyal to
their faith, despite the temptation to abandon judaism
and forsake Jewish ideals.

May the compassionate One, enthroned on high, remember with sublime
compassion the pious, the good, and the innocent; the holy communities
who laid down their lives in the sanctification of God’s name. Beloved
and beautiful in their lives, in their death they were not parted. They
were swifter than eagles, stronger than lions in doing the will of their
Creator. May our God remember them for good together with the other
righteous of the world, and render retribution for His servants’ blood that
has been shed, as it is written in the Torah of Moses, man of God:
“Acclaim God’s people, O nations, for God will avenge the blood of His
servants, render retribution to His foes, and cleanse His people’s land.”
And by Your servant, the prophet Joel, it is written: “Though I cleanse
them, I shall not cleanse them in regard to their bloodshed; and Adonai
dwells in Zion.” And in the Psalms it is said: “Why should the nations
ask, ‘Where is their God? Let Your retribution for the blood of Your
servants be made known among the nations, in our sight.” And the
Psalmist declares: “The One who renders retribution for bloodshed
remembers them; God has not forgotten the cry of the humble.”

% ASHREI

PSALM 84:5; 144:15

What happiness to be in Your house,
to sing Your praise, to belong to Your people!

What happiness to worship God!

PSALM 145; 115:18

My God, my Guide, I will praise You always.
Day after day will I extol You.

God is infinite and awesome,
bevond all praise and all description.

Age after age Your works are praised,
Your power is felt, Your deeds are lauded.
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Rosh Hodesh Sivan, Tisha B’av, or Yom Ha-shoah.
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I too am touched by Your glory,
the wonders of Your creation.

Some may speak of You only in awe,
but I speak of You with immense joy.

The very mention of Your goodness yields delight.

God is gracious and kind, patient and very loving,
good to everyone, compassionate to all creatures.

May all Your children be worthy of You.
May all who claim to love You be a blessing.

May they honor Your sovereignty by declaring Your power,
by showing the splendor of Godliness.

Your realm is the unbounded cosmos;
Your reign endures throughout eternity.

God upholds all who falter,
and lifts up all the downtrodden.

All eyes must look to You with hope;
satisfy our needs in due time.

Your hand is always ready to fill all life with joy.
You are just in every way, loving in every gesture.

You are near to all who call upon You,
to all who call upon You with integrity.

May God always hear the prayer of the pious,
always answer their pleas, come to their aid.

May God guard every loving soul,
and destroy all wickedness.

May my own lips utter God’s praise;
may all people worship God always.

May all of us praise God now and forever. Halleluyah!

TP PRXOD AT AT 133 77
TIB0K ANZTN APKS PHKTi Iy

AT ANRTYT AYIAT 210 37 08

STRITOT DIBK IR LTI DI P

pyn=53 by vam 53 mim aiv

TN AOM A YYD M A

3T AN, NRRY Ao T

A7 7T T P o 1Y yrTing
AT 502 anwnm omYiv-Ya niabn gmabn
O7ID37-527 gpin ,ona7-52% M Jaio

JRY3 DZIXNK DiT7 100 0K M g Yoy
11 7527 yawm 37N onis

TYYRToI3 TOm T3 M pry

DRRY AR WK 535 1p-hah M 2y
BYWIN VOW? DRYIWNKT TRV 1KY 1ivy
MW DWYITT03 NKY MR TNR M i
8 72T MM i o

Y1 D27 WTR DY Ywao3 7137

AP D2 TY) nYn a1 NN




153 TORAH SERVICE

% RETURNING THE SEFER TORAH

We rise as the Ark is opened.

Y’hall’lu et shem Adonai, ki nisgav sh’'mo I'vado.
Praise Adonai, for God is unique, exalted.

Hodo al eretz v’shamayim, va-yarem keren |'amo,

t'hilah I’khol hasiday, liv'nei Yisra-el am k’rovo. Halleluyah!
God’s glory encompasses heaven and earth. God exalts and
extols His faithful, the people Israel who are close to Him.
Halleluyah!

On Shabbat:
PSALM 29

A Psalm of David. Acclaim Adonai, exalted creatures, acclaim
Adonai, glorious and mighty. Acclaim Adonai, whose name is
majestic. Worship Adonai in sacred splendor. The voice of
Adonai thunders over rushing waters. The voice of Adonai
roars with might. The voice of Adonai echoes with majesty.
The voice of Adonai shatters the cedars. Adonai splinters the
cedars of Lebanon, making Mount Lebanon skip like a calf,
compelling Siryon to leap like a ram. The voice of Adonai splits
rock with lightning. The voice of Adonai stirs the wilderness.
The voice of Adonai strips the forest bare, while in His
sanctuary all chant: Glory! Adonai sat enthroned at the Flood;
Adonai will sit enthroned forever, bestowing strength upon
His people, blessing His people with peace.

Mizmor I'David.

Havu ladonai b’nai elim, havu ladonai kavod va-oz.

Havu ladonai k’vod sh’mo.

Hishtahavu ladonai b’hadrat kodesh.

Kol Adonai al ha-mayim, Eil ha-kavod hir’im

Adonai al mayim rabim.

Kol Adonai ba-ko-ah, kol Adonai be-hadar.

Kol Adonai shover arazim,

va-y’shaber Adonai et arzei hal’vanon.

Va-yarkidem k’'mo egel, I'vanon v’siryon k’'mo ven r’eymim.
Kol Adonai hotzev lahavot esh, kol Adonai yahil midbar,
yahil Adonai midbar kadesh.

Kol Adonai y’holel ayalot,

va-yehesof y’arot, u-v’heikhalo kulo omer kavod. 3
Adonai la-mabul yashay, va-yeshev Adonai melekh I'olam.
Adonai oz I'amo yiten, Adonai y'varekh et amo va-shalom.
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154 TORAH SERVICE

On weekdays:
PSALM 24

A Psalm of David. The earth and its grandeur belong to Adonai;
the world and its inhabitants. God founded it upon the seas, and
set it firm upon flowing waters. Who may ascend the mountain of
Adonai? Who may rise in God’s sanctuary? One who has clean
hands and a pure heart, who has not used God’s name in false
oaths, who has not sworn deceitfully, shall receive a blessing from
Adonai, a just reward from the God of deliverance. Such are the
people who seek Him, who long for the presence of Jacob’s God.
Lift high your lintels, O you gates; open wide, you ancient doors!
Welcome the glorious Sovereign. Who is the glorious Sovereign?
Adonai, triumphant and mighty, Adonai, triumphant in battle. Lift
high your lintels, O you gates; open wide, you ancient doors!
Welcome the glorious Sovereign. Who is the glorious Sovereign?
Adonai Tz'va-ot is the glorious Sovereign.

The Sefer Torah is placed in the Ark.

Whenever the Ark was set down, Moses would say:
Adonai, may You dwell among the myriad families
of the people Israel.

Return, Adonai, to Your sanctuary,
You and Your glorious Ark.

Let Your Kohanim be clothed in triumph,
let Your faithful sing for joy.

For the sake of David, Your servant,
do not reject Your anointed.

Precious teaching do I give you:
Never forsake My Torah.

It is a tree of life for those who grasp Iit,
and all who uphold it are blessed.

Its ways are pleasant, and all its paths are peace.

Help us turn to You, Adonai, and we shall return.
Renew our lives as in days of old.

Etz hayim hi la-mahazikim bah, v'tom’kheha m’ushar.
D’rakheha darkhei no-am, v’khol n’tivoteha shalom.
Hashiveinu Adonai e-lekha v’nashuva,

hadesh yameinu k’kedem.
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MUSAF SERVICE

Y€ HATZI KADDISH

Reader:

May God’s name be exalted and hallowed throughout the
world that He created, as is God’s wish. May God’s sovereignty
soon be accepted, during our life and the life of all Israel. And
let us say: Amen.

Congregation and Reader:

Y’hei sh’mei raba m'varakh I’alam u-I’almei almaya.
May God’s great name be praised throughout all time.

Reader:

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and
honored, extolled and acclaimed may the Holy One be, praised
beyond all song and psalm, beyond all tributes that mortals
can utter. And let us say: Amen.

On Shabbat, continue on page 156a or 156b (with Matriarchs)
through page 161.

On Shabbat Rosh Hodesh and on Festivals

(including Shabbat Hol Ha-mo’ed and Hoshana Rabbah),
continue on page 166a or 166b (with Matriarchs) through
page 178.

For an interpretive Meditation on the Shabbat Amidah,
see page 162; on the Festival Amidah, page 179.

nom

wrn wxn €
Hazzan:
AR KR T Knya K3 My wpnm Yy
357 tma iome piomma Amatn  Ynn
AR TIMKY AT A1 KAV3 ORI
Congregation and Hazzan:
XM7Y MEYA 02y% 113 K31 FRY KT
Hazzan:
TN RPN Dninn IReNT manwn gane
K¥7* XM M KWTpT maw Yonm mhvnm
TPRET ROQON KDOAWD KDWY XN372773 10
AR TMXY Kn7ya
*On maw naw: ROTW) KNI72-701 XYy K5yY

On naw, continue on page 156a or 156b (with NUTAK)
through page 161.

On w7 wx1 naw and on 21w o

(including 7vmit 511 naw and 7129 Xy,
continue on page 166a or 166b (with ninK)
through page 178.

The Musaf, or Additional Service, dates back to ancient times — a
reminder of the double Shabbat portion of manna in the wilderness,
and the additional Shabbat offering in the Temple. According to the
Midrash, this “double measure’ has become the symbol of Shabbat
itself, expressed in spiritual imagery (our “additional soul”), in ritual
observance (e.g. hallot, candles), as well as in prayer. In our day,
the Musaf Amidah takes the place of the ancient Musaf sacrifice in
the Temple.

155

We begin the Amidah by taking three steps forward to approach God’s
presence, and standing humbly, at attention.

It is customary to bow four times during the recitation of the Amidah.
The first two accompany the opening and closing words of the first
b’rakhah. We bend our knees while reciting “Barukh (Praised),”
and bow at “Atah (You),” rising as we utter God’s name. As we
recite Modim (the prayer of Thanksgiving, page 159), we bow
(without bending our knees) in gratitude to God, as we say “Modim
anahnu lakh (We proclaim).” We then bend our knees and bow
once more during the b’rakhah which follows (page 160).

At the conclusion of the Amidah, we take three steps back, bowing
left, right, and center, as we conclude our audience before God.
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